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APTHUKJb B AHITIMHACKOM S3bIKE: KOMMYHUKATHUBHBIE
OYHKIUU, A3BIKOBASA KAPTUHA MUPA U 11OAXOIbI K
OBYUYEHHIO

AHHOTAIUSA

Crarbs npeicTaBISET aHAIN3 APTUKIIS B aHITIMICKOM SI3bIKE, €T0 KOMMYHHUKATHUBHBIX (yHK-
LU ¥ poiu B A3BIKOBOI KapTuHe Mupa. Mccnemnyercs, Kak apTUKIN — onpeaenéHuslil (the),
HEoMpeaenEHHbIN (a/an) U HYJIEBOM — YTOUHSIOT CBSI3b MEXIY CYIIECCTBUTEIBHBIMH U 00b-
€KTaMH, a TaKKe OpPraHu3yl0T KOMMYHHMKATUBHYIO CTPYKTYpY NPEAJIOKEHUSI, pa3rpaHuunBas
TEMYy U peMy. Yiensercs BHUMaHHE U3MEHEHHUSIM B yHOTpeOJIeHHH apTHKJEeH ¢ Ha3BaHUSMU
cTpaH, TakuMu Kak the Ukraine, u HapuIaTrenIbHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIME, Hanipumep coffee,
YTO OTPa)KaeT COLHUANbHBbIE M KyJIbTYpHbIE cABUIH. OOCYKAal0TCsA TPYIHOCTH, C KOTOPBIMU
CTAJIKMBAIOTCS] HOCUTEIIN S3bIKOB 0€3 apTHKIIEH NPU W3yYEeHUH aHIIIMHCKOTO, U MpearaoTcs
MOAXO/IbI K MPENOJaBaHUIO0, BKIIIOUasi OMO-KOTHUTHBHBIN METO, KOTOPBIA OOBSICHAET apTHKIN
yepe3 MecronMeHust. CTaThs peagaraet NepcrueKTUBbI Ha IOHUMaHUe U 00y4eHHE 3TOM rpaMm-
MAaTUYECKOM KaTEerOpuHu.

KitoueBble ci1oBa: rpaMMaTiyecKasi KaTeropusi, onpeaenéHHOCTh/HEOPEAEIEHHOCTD, Ce-
MaHTHKa, IparMaTyukKa, THHrBUCTUYECKas HOPMa, UCTOPUUYECKUE U3MEHEHUS, COIIANIbHBIE (haK-
TOPBI, METOJIMKA ITPENIOAABAHNSI, KOHTEKCTYaJIbHOE UCII0Jb30BaHUE, I3bIKOBOE B3aMMO/IEHCTBHE
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AHIVIMC TWIIMHAETU APTUKJIb: KOMMYHUKATUBAYY
®YHKIUSJIAP, IYHUHOHYH THUJ CYPOTY ’KAHA OKYTYY
MAMMUMJIEJIEPU

Kbickaua Mma3mMyHy

MakxkaJaia aHTJIiC THIUHICTH apTUKIIICD, aTapAblH KOMMYHHUKATHBIUK (QyHKIIUSIaphI )KaHa
THJT TYIHO TaaHBIMBIHJIATbl OPAY TaJIaHaT. ApTUKIIED - Oenrmnyy (the), 6enrucus (a/an) sxana
HOJIYK - 3aT aTO0YTOP MEHEH OOBEKTTEPINH OaiJIaHbIIIIBIH TAKTAIl, CYHIOMIYH TEMAChIH KaHa
pemMachiH 0eTyT, KOMMYHUKATUBAUK TY3YJIYIITY YIOUITYpar. OIKeIepAyH aTalbITapsl (MH-
caunbl, the Ukraine) sxaHa yaJribl 3aT aToouTop (Mucaisl, coffee) MeHEH apTUKIIEPAUH KOJII0-
HYJTYIIYHIATBl ©3repyYIepre, alapAblH COIUANIBIK KaHa MaJaHUN ©3repyyJIepay Jarbuiabli-
pyyCyHa KeHYJ OypyJar. ApTHKIICPH JKOK THIIIEPIUH 33JIepU aHTIINC THINH YHPOHYYI® TYIII
OO0JITOH KBIMBIHYBLIBIKTAD KaHa apTHKIIJCPAN OPYH Oacap aT aToo4Top apKbLIyy TYIIYHAYPreoH
OMO-KOTHUTHBIIMK BIKMA CBISIKTYY OKYTYY *OJIZIOPY CyHyIITajar. Makasa Oys1 rpaMMaTHKaJIbIK
KaTerOpHUsIHBI TYIIYHYY ’KaHa OKYTyy OOIOHYA KO3 KapamTapIbl CyHYIITANT.

TyiliyHayy ce3i1ep: rpaMMaTUKaIbIK KaTeTOpPHs, aHBIKTAITaH/IbIK/aHBIKTAT0araHIbIK, Cce-
MaHTHKa, ParMaThKa, JUHTBUCTHKAIIBIK HOPMa, TapbIXbIid ©3repyyJiep, CONUAIBIK (HaKkTop-
JIOp, OKYTYy METOJIUKACKI, KOHTEKCTTHK KOJJIOHYY, THIIMK 63 apa apakeTTeHYY
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Abstract

This study analyzes the English article system, its communicative functions, and its role in
the linguistic worldview. It explores how definite (the), indefinite (a/an), and zero articles clar-
ify relationships between nouns and objects, structuring sentences by distinguishing between
theme and rheme. Attention is given to changes in article usage with country names, such as
“the Ukraine,” and common nouns like “coffee,” reflecting social and cultural shifts. Discussed
the challenges faced by speakers of languages without articles when learning English and of-
fered teaching approaches, including a bio-cognitive method that explains articles through pro-
nouns. It provides perspectives on understanding and teaching this grammatical category.
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ApPTUKIIb B QHIVIMMCKOM SI3BIKE ITPEICTAB-
JsieT co0o0il OIHY U3 KITIOUEBBIX FpaMMaTHye-
CKUX KaTeropuii, OTJIMYAIOLIYIO 3TOT SA3bIK OT
MHOTHUX JIPYTUX, BKJIFOYasi PyCCKUN U KbIPIbI-
3CKUH, T[€ apTUKIIU OTCYTCTBYIOT. B aHImii-
CKOM $I3BIKE CYILECTBYIOT JBAa OCHOBHBIX ap-
TUKJISI — HeOoNpenenéHHbli (a/an) u onpene-
NEHHBIN (the), a TAaKKe TaK HA3bIBACMbBIN HYJIC-
BOM apTUKIIb, [I0IPAa3yMEBAOIINN OTCYTCTBHE
apTUKJI B OINpPENENIEHHBIX KOHTEKCTaX. JTH
CITy’KeOHbIe CJIO0Ba, yNOTpeOsieMble MCKIIIO-
YUTEJIbHO C UMEHaMH CYLIECTBUTEIIbHBIMH,
UTPalOT BAXKHYIO pOjb B IIEperade 3HAUYCHMS
ONPEACNEHHOCTH WM HEOIPENEIEHHOCTH,
a TaKke B OpraHM3allid KOMMYHUKaTHBHOU
CTPYKTYpPBI BBICKA3bIBAaHUSI.

W3ydenue apTukiei npeacTaBisieT 3Ha4u-
TEJIbHBIE TPYIHOCTH JIJIs1 HOCUTEJIEH S3bIKOB, B
KOTOPBIX 3Ta Kareropust orcyrcrByerT. Kak or-
MedaroT A6asikepumona Y.C. u Hanosa M.K.,
"of1HA U3 TPYAHOCTEH COCTOUT B TOM, UTO 00Y-
YeHHE YHOTPEOICHUIO apTUKIICH MTPOUCXOTUT
0e3 OropsI Ha POIHOM A3BIK, B KOTOPOM apTUK-
mu otcyTeTBytoT" [1, ¢. 244]. Bmecte ¢ Tem,
ApTUKIIN HE TOJIBKO BBIIOIHAIOT TpaMMaTHye-
CKyI0 (DyHKIIMIO, HO M OTPa)KaIOT U3MEHEHHUS
B A3BIKOBOM KapTMHE MHpA, a TaKXKe CILy»KaT
MHCTPYMEHTOM KOMMYHHMKATUBHOIO B3aUMO-
JIeNCTBUs. B 1aHHOM CTaTbe MBI PaCCMOTPUM
KOMMYHUKATUBHbIE (DYHKIIMU apTHKIS, €ro
POJIb KaK MHIMKATOPa U3MEHEHUH B SI3bIKOBOU
KapTUHE MHPa U COBPEMEHHBIE MTOJXO/IbI K €T0
W3YUYECHHIO, ONIMPASACh HA aHAJIN3 HAyYHBIX pa-
00T I10 TaHHO TEME.

KommyHukaTuBHBIE (DYHKIMH APTHKJISA

YTouHeHHEe COOTHECEHHOCTH Cyllle-
CTBHTEJIBHOIO ¢ 00bEKTOM

OnHoM U3 OCHOBHBIX (D)YHKITUN apTUKIISA B
AQHIVIMACKOM SI3bIKE SIBJIIETCS YTOUHEHHUE CO-
OTHECEHHOCTU MMEHM CYIIECTBUTEIBHOIO C
Ha3bIBAEMBbIM 00BEKTOM B KOHKPETHOM KOM-
MyHUKaTUBHOW cuTyanuu. [opOyHoa E.B.

noq4€pKUBaeT: '"KOMMYyHHUKaTUBHAsl (yHK-
1S QPTUKIISL BBIPA)KAeTCsl B yTOUHEHUH TOTO,
HACKOJIBKO MM CYIIECTBUTEIbHOE COOTHE-
CEHO ¢ Ha3bIBaeMbIM oObekToM" [2, c. 51].
OmnpenenéHublil apTUKIh (the) yKa3pIBaeT Ha
KOHKPETHO-HA3bIBHOE MCIIOJIb30BaHUE CYIlle-
CTBHUTEIBHOTO, IPEATIONAras, 9To 00bEKT U3-
BECTeH KOMMyHHUKaHTaM. Hanpumep, B npen-
noxxenuu "This is the picture" moapaszymena-
eTcs, YTO pedb UAET O KOHKPETHOM KapTHHE,
M3BECTHON 00OMM y4aCTHUKAM OOIICHUSI.

Heonpenenéuuslit (a/an) 1 Hynesoi ap-
TUKJIA, HAITPOTUB, CUTHAIM3UPYIOT 00 00111e-
Ha3bIBHOM HCIOJIb30BaHUM CYIIECTBUTEIb-
HOIro, KOIZlla COOTHECEHHOCTb HE SBIISICTCS
cTporo onpenenéHHoil. B npumepe "This is
a picture" TOBOpPSIIUHN JIMIIb YKa3bIBa€T Ha
NPUHAAIEKHOCTh 00BEKTA K KJIacCy KapTHH,
HE YTOYHSISA, O KAKOM UMEHHO UAET peub. [op-
OyHOBa OTMEYAET, UTO "UCIOJIb30BaHHUE APTHU-
KJISl B QHIIMICKOM $I3BIKE 3aBHCHUT OT II€JIOTO
psina GakTopoB: LENH BbICKA3BIBAHUS, YCIIO-
BUM KOMMYHUKAaTUBHOM CHUTyallUM W S3bI-
koBoil HopMbI" [2, ¢. 52]. Takum oGpa3om,
BBIOOp apTUKIIS OMpENEsieTCss KOHTEKCTOM
U HaMEepEeHUEM T'OBOPSIILETO0, YTO JIEIAET €ro
BOXHBIM HHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAIUH.

PoJsib B KOMMYHUKATUBHOM CTPYKTYype
NpeAI0KeHUs

ApPTUKIIb TaKKe UTpaeT 3HAYUTENIbHYIO
poJIb B BBIPAKEHHMM KOMMYHHMKATHBHOMN
CTPYKTYpbI IPEATIOKEHUs, TIoMorasi pasrpa-
HUYUBATh TeMY (M3BECTHYIO HH(OpMAITHIO) U
pemy (HoByto MH(popmanmio). Eroposa O.C.
yTBEpKAAeT: "apTUKIIb SBISETCS OJHUM W3
BO)XHEHIIINX CPEJCTB BhIPAXKEHUS] KOMMYHHU-
KaTUBHOTO YJICHEHMSI IPEVIOKEHNS B aHaJIH-
tudyeckux s3bikax" [3, c. 133]. OGbruHO cy-
IIECTBUTENILHOE C ONPEACNEHHBIM APTUKIIEM
BBICTYNae€T TEMOH, a C HeOoIpeaeEHHBIM
— pemoii. Harmpumep, B npeanoxenun "The
book is on the table" (Knuea na cmone) "the
book" — 310 Tema, a "on the table" — pema.
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OnHako 3TO COOTHOIICHUE HE SBIISCT-
csi abcomoTHbIM. Eroposa ykasbIBaeT, 4To
"onpenenéHHbIN apTUKIb MOXKET OPOPMIISATH
HE TOJILKO TEMY, HO U PEMY, a HeonpeaenéH-
HBII apTUKIIb MOXKET MCMOJIb30BaThCS U MPHU
WMEHHOHM pemMe, U Mpu UMeHHOU Teme" [3, c.
134]. Hanmpumep, B npemioxeHuu "A man
came in, and the man was tall" (Bowén ueno-
8€K, U IMOM Yen08eK Dbl 8bICOKUM) HEOTIPe-
JeNEHHBIA apTUKIIh B "a man" o0o3Ha4YaeT
TeMy, a onpeneneéHHbId B "the man" — yacTpb
peMbL. DTO AEMOHCTPUPYET T'MOKOCTh apTH-
KJIi KaK KOMMYHHMKaTMBHOTO WHCTPYMEHTA,
3aBHUCSILEr0 OT JOTMKOCEMaHTUYECKUX OT-
HOIICHHUI B BBICKA3bIBAHUH.

APTHKJIb KaK WHAUKATOP M3MEHEHUH
B AI3bIKOBOIl KAPTHHE MHUpPa

N3meHeHuss B ynorpedjieHUM apTH-
KJIell ¢ UMEeHaMH COOCTBEHHBIMH

APTUKIIb MOXKET OTpakaTh U3MEHEHUS B
SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA, CBSI3aHHBIE C UCTO-
PUYECKUMHU U COIHMAJIbHBIMHM TPOIECCaMHU.
ITonoBa E.A. B cBO€l cTaThe pacCMaTpPHUBAET,
KaK HMCII0JIb30BaHUE apTUKJIICH C Ha3BaHUSIMU
CTpaH MEHSUIOCH IO/ BIUSHUEM SKCTPATUHT -
BUCTHYECKUX (pakTopoB. OHA OTMEuaeT: "co
BpEMEHEM, TI0 Mepe OOpETeHHUs JTaHHBIMH
CTpaHaM{ HE3aBUCUMOCTH U CTaHOBIICHUS
UX TOCYJapCTBEHHOCTH, HAUMEHOBAHUS MeE-
HSJIUCh B COOTBETCTBUHM C OOIIEH HOPMOU
WCIIOJI30BaHUSl apPTUKJIEH C Ha3BaHUSMU
CTpaH B AHIVIMICKOM S$3bIKE: apTUKJIb MOT
ObITh yTpadueH" [4, c. 119]. Hanpumep, Takue
Ha3BaHus, Kak the Ukraine wnu the Sudan,
MOCTEINEHHO YTPATWId apTUKIIb, YTO CBSI3aHO
C MPU3HAHHUEM UX HE3aBUCHUMOCTH.

ITonoBa npuBoaut aanHeie Kopmnyca co-
BPEMEHHOIO aMEpPUKAaHCKOTO aHIJIMICKOTO
a3pika (COCA), noka3splBaroliye, 4To B Ha-
CTOsIIIEE BpeMsl apTHK/Ib HE HCIOJIb3yeTcs
nepe/i Ha3BaHUsIMU CTPaH, TAKUX Kak ApreH-
tuHa, Ceneran, KamepyH, JIuBan, a B cinyuae
¢ YKpaMHOH IpOLECC yTPaTbl apTHUKIS BCE
emé nponosmkaerca [4, c¢. 119]. Oro uszme-
HEHUE JIEMOHCTPUPYET, KaK SI3bIKOBasi HOpMa
aJlanTUPyeTCsl K MOJUTHUYECKUM U KYJBTYp-
HBIM peayivsiM, 0OTpax<ast SBOJIFOIUIO0 BOCIPHU-

SITHSI MUPA HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

CemaHTHM4YeCKMH CABMI B ymoTpedJie-
HMU ¢ HAPUUATEJIbHBIMHU CyHI€CTBUTE/Ib-
HBIMH

ApTUKIIb TaKK€ CIYXUT HHAUKATOPOM
W3MEHEHUHN JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX Xa-
PaKTEpUCTUK CYyIIECTBUTEIbHBIX. [lomoBa
aHAJIM3UPYET NEPeXOoJ]] HEHCUUCISAEMBIX Cy-
IIECTBUTEIILHBIX, TAKUX KaK coffee, B pa3psi
HCUUCTISIEMBIX TIPU YHOTPEOIeHUU ¢ HeoTpe-
JENIEHHBIM apTUKIIEM JIJISl 0003HAYEHUS TIOP-
uuii unu coproB. OHa numer: "coyeTaHue a
coffee BriepBBIe OBLIO MCTIONB30BaHO B 1880
rojAy B 3HAYCHHH «copT Kode»" [4, c. 120], a
moxxke, B 1930-x romax, Hauano o003HAYaThH
"mopiuto, yamky koge". ITOT mporecc CBs-
3aH C Pa3BUTHEM KYJIBTYypbl IOTPEOICHUS U
MOSIBIICHUEM 3aBe/IeHUi ObICTPOro MUTaHMUS,
Takux Kak Starbucks, 9TO mMmoxTBEpKIACT
BJIMSIHUE COLMAJIbHBIX U3MEHEHUH Ha SI3bIK.

Takum 00pazoMm, apTUKIbL HE TOJBKO
(bukcupyeT rpaMmMaTiyecKue KaTeropuu, HO
U OTPaKaeT JUHAMHKY SI3bIKOBOM KapTHHBI
MUpa, aJanTHPYACh K HOBBIM peanusiM 1 00-
pazy KH3HU.

TpyaHocTn B U3y4eHHHU apTHKJIA U CO-
BpeMeHHbIe NMOAX0AbI K 00y4eHH 10

IpoOaembl ISt U3yYaOIIMX AHIVIMIA-
CKUil A3BIK

Jlnst HocuTenel S3bIKOB 0€3 apTUKIICH, Ta-
KMX KaK pyCCKHMI WIH KbIPIbI3CKUI, OCBOCHUE
9TOM KaTerOpUH MPEICTABISAET 3HAYUTEIbHbIE
TpyaHocTU. AGnbikepumoBa u Yamosa mos-
YEPKUBAKOT: "OTCYTCTBUE APTUKIIA B KbIPIbI-
3CKOM S3BIKE CO3MAET TPYAHOCTH JUISl U3yda-
rommx anrmmiickuit” [1, . 244]. Yuamuecs ve
MOTYT OIUPATHCS HA aHAJIOTMYHBIE CTPYKTY-
PBI B POTHOM SI3bIKE, YTO TPEOYeT MOUCKA allb-
TEPHATUBHBIX MOJXOJI0B K O0YUEHHIO.

Kpome Toro, BbICOKasi 4aCTOTHOCTH ap-
THUKJIEW B QHIJIMACKOM SI3bIKE JIEJIACT UX Mpa-
BWJIBHOE UCIIOJIb30BAHUE OJHOW U3 MPUOPHU-
TETHBIX 3a7a4 B 00ydenun. Omubku B yro-
TpeOJIeHUM apTUKIIEH BCTPEUAIOTCS JaXe y
MPOJIBUHYTHIX YyYallUXCS, YTO CBA3AHO C MX
3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa U KOMMYHHUKa-
TUBHOM CHUTYallHH.
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BuO-KOrHUTUBHBIN MOIX0 K Mpemnoaa-
BaHUIO

CoBpemeHHbIE MOAXOABI K OOY4YEHHIO
MpeIaraloT paccMaTpuBaTh apTUKIb HE
TOJBKO KaK TPaMMaTHYECKyI0 KaTe€ropHIo,
HO U KaK MHCTPYMEHT OPHEHTUPOBAHUS B
KOMMyHMKanuu. bumakoBa P.P. mpennaraer
OMO-KOTHUTHUBHBIN MOJX0Jl, OCHOBAHHBIN Ha
KOHIIETIIINY SI3bIKa KaK 00JacTh B3aUMOJCH-
CTBUU MeXAy moabMu. OHa yTBEp)KOAeT:
"apTUKIIb UCTIONIb3YETCS KaK CIoco0 OpueH-
TUPOBAHUS JPYTUX YYACTHUKOB KOMMYHHUKA-
LIUU, KOOpAUHUPYs X BHUMaHue" |5, c. 240].

B pamkax sToro momxoma HeompenenéH-
HBII apTUKIIb OOBSICHSIETCSI Yepe3 MEeCTOoMMe-
HHE one WM any, MTOMYEPKUBAs €ro 3HaYeHUe
"omuH 13 Kiacca" wim "moboi". Hanmpumep, B
npemioxkennu "l saw @ man" (A euoen ueno-
6eKa) apTUKIIb MO)KHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK
"kakoi-T0 OMH YesnoBek''. OnpenenéHHbli ap-
THKJTb CBSI3BIBACTCS C YKA3aTEIIbHBIMU MECTO-
uMeHusiMHU (this, that), yka3biBasg Ha KOHKPET-
HBIH, U3BeCTHBIN 00beKT: "Where is the salt?"
(I 0e comv?) mpearonaraeT, YTo Coib U3BECTHA
B JJaHHOM KoHTekcte. HyneBol apTHKiIb 00b-
SCHSIETCS KaK HEUTpaJIbHOE OTHOIIEHUE K 00b-
€KTY, 9aCTO UCTOJIb3yeMoe it 0000meHus: "'l
collect stamps" (A cobuparo mapxu).

bumakoBa  mpemaraer  HCHOJB30BATH
VIpaKHEHUS] Ha COMOCTABJIEHUE aApPTUKIEH C

MECTOMMEHUSMH U aHAJIN3 KOHTEKCTA, 4YTO T10-

MOTaeT y4allMMCsi OCMBICIUTh UX 3HAYEHUS

MHTYUTHUBHO [5, ¢. 242]. OT0T moaxos ocodeH-

HO TIOJI€3€H JJIsl PYCCKOSI3BIYHBIX CTYIAEHTOB,

TaK Kak OMMPaeTCsi Ha SKBUBAJICHTHI B POJHOM

SI3BIKE, TAKHE KaK "Kakoi-1o" miM "sTot".
3akiroueHue

ApPTUKIIb B aHIIMMCKOM SI3BIKE — 3TO MHO-
rOQYHKIIMOHAIBHASl KaTETOPHsI, KOTOpasi BbI-
XOJIUT 32 PAMKH I'PaMMAaTHYECKON CTPYKTYPBHI.
OH BBITIONTHSET KOMMYHHUKATUBHBIC (DYHKITUH,
YTOUHSISI COOTHECEHHOCTD CYIIECTBUTENILHOTO
C O0OBEKTOM U OpraHu3yss KOMMYHHKATUBHYIO
CTpyKTYpy mpemioxkenus. Kpome Ttoro, ap-
TUKJIb OTPAKAE€T U3MEHEHUS B S3bIKOBOM Kap-
TUHE MHpa, PUKCUPYS] UCTOPUYECKHE, COLIU-
aJbHBIE U KYJIBTYpPHBIE CIBUTH, KaK B Cllydae
C Ha3BaHWSMHU CTPaH WM CEMaHTUYECKUMHU
M3MEHEHUSIMU CYIIECTBUTEIIbHBIX.

Jnst M3yvarommx aHmIMHACKUAN SI3BIK  ap-
TUKJIb OCTaéTCsl CIO)KHOM, HO KIIFOUEBOM Te-
MO, TpeOyroreii 3 (HEKTUBHBIX METOIOB Tpe-
rojiaBaHusi. BUO-KOTHUTHBHBIA TIOJXOJI, MOJ-
YEPKUBAIOIIUN OPUEHTUPYIOUTYIO (YHKIHIO
apTHUKIISA, TpeAsIaraeT MepCreKTUBHBIN MyTh K
€ro OCBOEHHIO, 0COOCHHO /1715l HOCUTENEH SI3bl-
KOB 0e3 apTuKIIieil. J[anpHenme neciie10BaHust
B 3TOW 00JaCTH MOTYT YDIyOWTh TTOHMMaHHE
poJI apTUKJIA U COCOOCTBOBATh pa3paboTke
HOBBIX I1€IaTOTMYECKUX CTPaTeruil.
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